	Zur Information der Organe des öffentlichen Sicherheitsdienstes oder der Straßenaufsicht!
	
	For the information of law enforcement organs and traffic wardens!



Bescheinigung über die Staatshaftung

Certificate on Liability of Public Authorities

Beispiel /Example
	Die/das

The

	US Air Force Base HAPPY PLACE

	


	bestätigt, dass das Fahrzeug mit dem behördlichen Kennzeichen

certifies that the vehicle with the official registration number
	USA# 123ABC

	mit dem Anhänger, behördliches Kennzeichen

with the trailer with the official registration number
	US# 456xyz

	der Staatshaftung seitens

is subject to liability of public authorities through 
	United States of America

	unterliegt.

	Diese Bescheinigung ist einer Bescheinigung gemäß § 62 Absatz 4 Kraftfahrgesetz 1967 (KFG 1967) gleichzuhalten. 
This certificate is to be considered as the equivalent of a certification pursuant to Article 62 paragraph 4 of the 1967 Motor Transport Act.

	Für den Fall eines Verkehrsunfalls wird folgende Kontaktstelle zur Einbringung von Schadenersatzbegehren bekanntgegeben: 

In the event of a traffic accident, claims for damages are to be directed to the following point of contact:


	Kontaktstelle:

Point of Contact
	United States Army, Europe

	
	

	Anschrift:

Address:
	Postfach 1234546, 66666 HOMETOWN, GERMANY

	
	

	Telefonnummer:

Telephone:
	0049-123-456-789 (duty hours) 0049-123-456-799 (off duty hours)

	
	

	FAX:
	0049-123-456-790
	E-Mail:
	us.army.eu@gov.us


	Ort, Datum

Place, Date
	Hometown, 01 03 10


	Unterschrift

Signature

	J. Doe
(Col J. Doe)


